
(EB) Nr. 40/94 dėl Bendrijos prekių ženklo (OL L 11, 1994, p. 
1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 17 sk., 1 t., p. 146) 
7 straipsnio 1 dalies c punkto ir 55 straipsnio 1 dalies a punkto 
pažeidimas — Suinteresuotumas pateikti prašymą paskelbti 
prekių ženklą negaliojančiu — Advokatų kontora — Ekono
minio suinteresuotumo prašyti panaikinti kosmetikos prekių 
ženklo registraciją nebuvimas — Aiškus skirtumas tarp asocia
cijos, kurią sukelia prekių ženklo registracijai teikiami žodžiai, ir 
tikslinės visuomenės vartojamų žodžių nagrinėjamoms prekės ar 
paslaugoms ar jų esminėms charakteristikoms apibūdinti 

Rezoliucinė dalis 

1. Atmesti apeliacinį skundą. 

2. Priteisti iš Lancôme parfums et beauté & Cie SNC bylinėjimosi 
išlaidas. 

( 1 ) OL C 6, 2009 1 10. 

2010 m. vasario 23 d. Teisingumo Teismo (didžioji 
kolegija) sprendimas byloje (Court of Appeal (Jungtinė 
Karalystė) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Maria 
Teixeira prieš London Borough of Lambeth, Secretary of 

State for the Home Department 

(Byla C-480/08) ( 1 ) 

(Laisvas asmenų judėjimas — Teisė gyventi šalyje — Vals
tybės narės pilietė, dirbusi kitoje valstybėje narėje ir pasilikusi 
joje gyventi pasibaigus jos profesinei veiklai — Vaikas, besi
mokantis priimančiosios valstybės narės profesinėje mokykloje 
— Nuosavų pragyvenimo lėšų neturėjimas — Reglamentas 
(EEB) Nr. 1612/68 — 12 straipsnis — Direktyva 

2004/38/EB) 

(2010/C 100/08) 

Proceso kalba: anglų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Court of Appeal 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Maria Teixeira 

Atsakovė: London Borough of Lambeth, Secretary of State for the 
Home Department 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Court of Appeal (Jung
tinė Karalystė) — 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvos 2004/38/EB dėl Sąjungos piliečių ir jų 
šeimos narių teisės laisvai judėti ir gyventi valstybių narių teri
torijoje (OL L 158, p. 77; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių 
k., 5 sk., 5 t., p. 46) ir 1968 m. spalio 15 d. Tarybos regla
mento (EEB) Nr. 1612/68 dėl laisvo darbuotojų judėjimo Bend
rijoje (OL L 257, p. 2; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 
5 sk., 1 t., p. 15) 12 straipsnio aiškinimas — Sąjungos pilietės, 
kuri nebeturi darbuotojo statuso ir nebegali nuostatomis dėl 
laisvo darbuotojų judėjimo pagrįsti teisės gyventi šalyje, teisė 
gyventi Jungtinėje Karalystėje — Tokios pilietės vaiko teisė pasi
likti gyventi Jungtinėje Karalystėje siekiant baigti profesinio 
mokymosi kursą — Motinos teisė likti joje kartu su vaiku 
kaip jį prižiūrinčiam asmeniui 

Rezoliucinė dalis 

1. Valstybės narės pilietis, kuris dirbo kitoje valstybėje narėje, kurioje 
jo vaikas mokosi, tokiomis kaip pagrindinės bylos aplinkybėmis 
gali kaip vienas iš tėvų, kuris šį vaiką faktiškai prižiūri, naudotis 
teise gyventi priimančiojoje valstybėje narėje vien remdamasis 
1968 m. spalio 15 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1612/68 
dėl laisvo darbuotojų judėjimo Bendrijoje, iš dalies pakeisto 1992 
m. liepos 27 d. Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 2434/92, 12 
straipsniu ir neturi atitikti 2004 m. balandžio 29 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2004/38/EB dėl Sąjungos 
piliečių ir jų šeimos narių teisės laisvai judėti ir gyventi valstybių 
narių teritorijoje, iš dalies keičiančioje Reglamentą Nr. 1612/68 ir 
panaikinančioje Direktyvas 64/221/EEB, 68/360/EEB, 
72/194/EEB, 73/148/EEB, 75/34/EEB, 75/35/EEB, 
90/364/EEB, 90/365/EEB ir 93/96/EEB, nustatytų reikala
vimų. 

2. Vaiką, kuris turi teisę mokytis pagal Reglamento Nr. 1612/68 
12 straipsnį, faktiškai prižiūrinčio vieno iš tėvų turimai teisei 
gyventi priimančiojoje valstybėje narėje netaikoma sąlyga turėti 
pakankamų išteklių, kad netaptų našta šios valstybės narės socia
linės paramos sistemai gyvenimo joje laikotarpiu, ir visavertį svei
katos draudimą šioje valstybėje narėje. 

3. Teisei gyventi priimančiojoje valstybėje narėje, kuria naudojasi 
vienas iš tėvų, faktiškai prižiūrintis darbuotojo migranto vaiką, 
kai šis mokosi šioje valstybėje, netaikoma sąlyga, kad vienas iš 
tėvų tuo metu, kai vaikas pradėjo mokytis, vykdytų šioje valstybėje 
narėje profesinę veiklą kaip darbuotojas migrantas.
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4. Teisė gyventi priimančiojoje valstybėje narėje, kuria naudojasi 
vienas iš tėvų, faktiškai prižiūrintis darbuotojo migranto vaiką, 
kai šis mokosi šioje valstybėje, pasibaigia šiam vaikui sulaukus 
pilnametystės, nebent vaikui ir toliau reikia, kad šalia būtų ir 
juo rūpintųsi vienas iš tėvų, kad jis galėtų tęsti ir baigti mokslus. 

( 1 ) OL C 32, 2009 2 7. 

2010 m. vasario 25 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija) 
sprendimas byloje (Bundesverwaltungsgericht (Vokietija) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Müller Fleisch 

GmbH prieš Land Baden-Württemberg 

(Byla C-562/08) ( 1 ) 

(Galvijų spongiforminių encefalopatijų priežiūros sistema — 
Reglamentas (EB) Nr. 999/2001 — Vyresni nei 30 mėnesių 
galvijai — Skerdimas įprasta tvarka — Žmonėms vartoti 
skirta mėsa — Privalomas patikros tyrimas — Nacionalinės 
teisės aktai — Patikros pareiga — Išplėtimas — Vyresni nei 

24 mėnesių galvijai) 

(2010/C 100/09) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Bundesverwaltungsgericht 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Müller Fleisch GmbH 

Atsakovė: Land Baden-Württemberg 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Bundesverwaltungsge
richt — 2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 999/2001 dėl užkrečiamųjų spongiforminių 
encefalopatijų epidemiologinės priežiūros ir tyrimų (OL L 147, 
p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 3 sk., 32 t., 
p. 289), iš dalies pakeisto 2001 m. birželio 22 d. Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 1248/2001 (OL L 173, p. 12; 2004 m. 
specialusis leidimas lietuvių k., 3 sk., 32 t., p. 450), 6 straipsnio 
1 dalies bei III priedo A skyriaus I skirsnio aiškinimas — Visų 

vyresnių nei 30 mėnesių galvijų, įprasta tvarka skerdžiamų 
žmonių vartojimui, privalomas tyrimas dėl GSE — Nacionalinės 
teisės aktas, išplečiantis tyrimo pareigą visiems vyresniems nei 
24 mėnesiai galvijams. 

Rezoliucinė dalis 

2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 999/2001, nustatančio tam tikrų užkrečiamųjų spongifor
minių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, 6 
straipsnio 1 daliai ir šio reglamento III priedo, iš dalies pakeisto 2001 
m. birželio 22 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1248/2001, A 
skyriaus I daliai neprieštarauja nacionalinės teisės aktai, kuriais 
remiantis turi būti atliekami visų vyresnių nei 24 mėnesių galvijų 
spongiforminės encefalopatijos patikros tyrimai. 

( 1 ) OL C 69, 2009 3 21. 

2010 m. vasario 25 d. Teisingumo Teismo (penktoji 
kolegija) sprendimas byloje (Fővárosi Bíróság (Vengrijos 
Respublika) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Sió- 
Eckes Kft. prieš Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 

Központi Szerve 

(Byla C-25/09) ( 1 ) 

(Bendra žemės ūkio politika — Reglamentas (EB) 
Nr. 2201/96 — Bendras perdirbtų vaisių ir daržovių produktų 
rinkų organizavimas — Reglamentas (EB) Nr. 1535/2003 — 
Pagalbos perdirbtiems vaisių ir daržovių produktams schema 
— Perdirbti produktai — Persikai sirupe ir (arba) natūraliose 

vaisių sultyse — Gatavi produktai) 

(2010/C 100/10) 

Proceso kalba: vengrų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Fővárosi Bíróság 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Sió-Eckes Kft. 

Atsakovė: Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi Szerve
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